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Escal~ de cuota8 para el prorratee de los gastos
de las Naciones Unida§: informe de la Comi..
sión de Cuotas: informe de la Quinta Comisión
(A/I669 y Corr.l)

[Tema 40 del programa]

1. El PRESIDENTE (traducido del francés): Hay
dos documentos ante r la -Asamblea: el informe de la
Quinta Comisión [Aj1669 y C()rr.1] que contiene un
proyecto de resolución y una enmienda: [A/1670] a
este proyecto, presentada por la URSS. Consiste tal
enmienda en reemplazar el párrafo 1 del proyecto de
resolución con el texto siguiente:

"1. Que en 1951 se continúe aplicando la actual
escala de cuotas para el prorrateo de los gastos de
las Naciones Unidas."

2. Someto a votación esta enmienda.
Por 21 'Votos contra 5, y 8 abstenciones, queda recha

zada-laenmienda.
3. El PRESIDENTE (traducido del francés): Some
teré ahora a votación el proyecto de resolución que
figura en el informe de la Quinta Comisión [A/1669
y Corr.1].

Por 41 'Votos contra 6, y 2 abstenciones, queda apro..
bado el proyectf) de resolución. -
4. Sr. PODTSEROB (Unión de Repúblicas Socialis"
tas Soviéticas) (traducido de la versión francesa del

texto en ruso): La delegación de laURSS votó en la
Asamblea General como en la Quinta Comisión, contra
el proyecto de resolución relativo a la escala de prorra
teo de las cuotas para el año 1951, proyecto encaminado

. a modificar el monto de las contribuciones de veintitrés
Estados; no hay, en su opinión, motivos suficientes para
modificar de modo tan radical la escala actualmente en
vigor ni para aumentar las cuotas de toda una serie de
Estados, entre ellos, la URSS.
5. Al determinar el monto de las contribuciones a base
de la renta nacional de los diversos países y su renta
per capita, es preciso conceder una importancia muy
especial a· los dosfaetoressiguientes: magnitud de los
daños sufridos por los diferentes Miembros de las
Naciones.Unidas durante la segunda guerra mundial y
la posibilidad, para cualquier Estado de la Organización,
de procurarse las divisas extranjeras que necesita para
abonar su cuota a las Naciones Unidas. Pero ni la
Comisión de Cuotas ni la QUinta Comisión han tenido
en cuenta estos dos factores al establecer la escala de
cuotas para el año 1951 que ha presentado la Quinta
Comisión a la Asamblea General, junto con un proyecto
de resolución.
6. Sin embargo, es bien sabido que durante la. guerra
contra el bloque hitlerista, la URSS sufrió daños muy
considerables. Los gastos en que incurrió· el Gobierno
de la URSS para luchar contra Alemania y el· Japón
aSéendieron a la enorme suma de 357 millones de dóla....
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res. También. debe tenerse en cuenta la destrucción· que
§ufri6 nitestro Estado', durante los años da guer7éi¡
cuando Jos bienes del Estadol los de las coopera~ivas'
y los bienes particulares de nuestros ciudadanos fU~Qrl\

en gran parte: desttuídos y; saqueados 'en el territ~io'

ocupado por el enemigo.. -

7. Cuando la Comisión de las Cuotas recomendó
aumentar en un 10%1 sobre su nivel actuall la cuota ya
{le plfr sí muy elevada de la lJ~SSi 1lú tuvo en cuenta
las circul1stancias que acabo de mencionar o no les
&Íribuyó la importancia debida. '
8. Por otra partel la URSS debe hacer frente a difiéuf,-4
tades suplementarias creadas artificialmente; en efectol
la URSS está expuesta a .. medidas discrim!natorias de
orden económicol ad6Ptiiqa's en vrola:dórr flagrante <te
los principios fundamentales' de las Nacicmes Unidas.

9. Por 10 tanfol es' imposible coosiderar' jüstó el
aumento de la cuota deta tJRSS~'

10. El Sr. NOSEK (ChécoeslovaqillaJ rtráilucitlO' del
inglés): La delégación' de Checoeslovaquia nO'está y
no puede estar confo~e con' la .r.esql~ción que. acaba
de aprobar la Asambl~a .General~ Dicha~esoluciónl
cuyo texto fuera presentado a la. A:sé\mblea Get)eral por'
la Quinta Comisión a reComendación dé fa Comisión
de Cuomsl cambia paravéihtitres Estados Miembros
la escala de cuofas correspondientes.a 1951. Con·fonne
a la propuesta de la Comisión de. Cuotas, nueve Esta
dos .ven las suyas reducidasmientfas s~ auníenfut.i lª,s
de catorce Estados. Checoeslbvaquia, mi país, se halla
entre los últimos. .

11. Después de· haber examinado detenidamente las
recomendaciones de la Comisión de Cuotas, mi dele
gación llegó a la conclusión de que la Cómisióti; al for~
mular su propuesta, se apartó del principio básico esta
blecido en 1946 [resoheción 14 (1)]. En tal año, la
Asamblea General d~cidió" que la escala de prorrateo
se basara en, el principio de que lascuota,s. para sufragar
los gastos de las Naciones Unida;s debí.anfijarse,en
getierall en relación con la capacidad de pago. de -cada
país. La recomendación de la Comisión .de" Cuotas revela
que esa comisión noha seguido este principio al eXami
nar la cuestión, ni ha tenido en cuenta ciertos. hechos
pasados y presentes. _.

12. . Pennítaséme recoraar a la Asamblea General esos
"hechos. Checoeslovaquia fué la.. primera víctima del
n~zismb alemán y s.us plánes imperialistas de-domina
ción. 'en Europa y en. el mitndo entero. DuranteUÍl año
en~ro, anteS de. ~stallar.la .segunda guerra iriundiall mi
país "sufrió el pillaje y la devastación qtieefectuaba la
máquina de·guerra de Hítler: Ese· ·pillaje se intensificó

,.durante la guerra, que: aearreó, a mi páís nuevas des
truecionesy pérdidas. Sólo- ·cbjI UIÍa· dfra de cientos de
miles de millones· de cÓr'onaschecoesloy.acas' podria
exprésa.:rse el monto de los .daños ypérdida.s causados
en, ini país por la máquina de :güetra de ;Hitler.

13~ . Desdé el añó 1945; -mis cÓ1l1pafriotashim' traba..
jada arduamente para recuperar ·las pérdidas de la
guerra y reconstruir lo que fué destruído durante la
ocupación d~ los nazis. Désde éntonces;. elpueblóde
Checoeslbvaquía: viene haciendo todos: los, esfuerzos
posibles para reparar los daños 'alusádospot ¡él máquina
fa'scísúi deguerm dé Hitler y para prevenirél'estallidd
-d~ una nu~va guerra, como quisieran los dirigentes
capitalistas de ciertos países.

~~-:. Son precisamente estos mism:~S, ditig.~nte~ léSl'g;
qu~~t~. en.torpecer la reconstruc~.on: wc!fi~.d~.€h~
~~~~a:qU1a, y. el.h~cho. ~e que. la5,Estádo"s Útiid&
aph'~~lÍ una dls~rlmmacl,o~ a· m! pa~s e~ ~l comercio
eX~;f~6~~ es un ejemplo ttplCO. Sin ,e1Tl:ba.~gG, según la
resolucI011 que acaba de aprobarset la- cuot'a corre§Pon~

diente ~. lo~ Est~d?s_:Uni~~s s~~~ rhequcida mientras que,
la cUot~ <fe Gítéé6eslovaquta s~ra· abrnentadá.

15. H~, señalado algunos ~~0o.s que i':llpiden a mi '
delegaclOn aceptar la resoluclOn que se acabá de apro..
oar. Basaaa €ü estos iñismos ñeChos~ íñi délégacióñ vofó
a favor de. la enmienda propuesta por la URSS.

16. Sr. DEMCHENKO (República Socialista Sovié~
tica de Ucrania) (traducido de la versión francesa del
tixto enz ruso): La resolueión que aqába de aprobar la '
Asáinblea Geriera.lareaómenaaciÓil de la Quinta Comi
sión, prevé modificaciones oortsiderablesen la escala de
las 'cuotas que han pagar los Mie~bros de las Naciones
Uriitfás para cuori'f ·los gaStOS deláño' 1951.
17. __ i.a tlel~gaéi6n ÉÍe la RSS de Ucrania ya señaló en
la Quinfa Comisióñ que no sé JUStifican estas modifi~
caciones ni elautllento en u~l 10% de las contribuciones
de una serie de Estados, entre ellos la RSS de Ucrania.
:L8: ÁI fijar lit étiófá, de la RSS de Ucrania para el año .
1951, ni la Comisión de c;u<?t~s, ni la Quinta Comisión,
tuderon en cuentá las p~fdidás considerables sufridas'
pos este país ditÍ-aitté lá gtierrá contra el ejército hitle
risfa y corrió resu.fltadó dé la: ,ocupación de su territorio
por las fuerzas armádas del enemigo; todavía se sienten
las consecuencias de ello. Al 'determinar la escala de
~ubtás ~o se bar! tehidoen ctiet.ttá estas circunstancias,
y se ha hecho C~¡só oin;i~o de uno de los principios fun
dal11entales qu~ 'ha de' servir de base a las Naciones
Unidas para fijar la cuota correspondiente a la RSS de
Ucrania.
19. La delegación de la RSS· de Ucrania no ptledé
aCéptar esté modó de procedér y 10 juzga incorreéto i
por esta '.razón votó 'contra el proyecto de res{)lución,: de
la Quinm Comisión y apoyó la :ehmienda de la URSS
encaminada a mantener eh 1951, sin modificación
'(ilguna1 la escala de cuotas actual.
¿O. .Sr. SHVEtSOV (República SociaÍistá Soviética
¿\e Bielórrusia) (traclucidode .lav~rsi6n francésa del
texto e1t ruso) : La delegación de la RSS de BieIorrusia
juzga·necesario 'explicar su vbto~

21. lA Quiñta COniisión, en. su informe sobreJaescala
de cuotas para cubrir los gastos de las NacionesUrtidas
en 1951" propuso que se aumentaran las. cuot~s de
catorce Estados, entre los cuales figura la RSS de Bie~
lorrusia.

22. La dele~acióItde-la RSSde~Rielorrusia,Y9tº,co~~
'tx:a, esta propqesta porque1 al. proponer la modificacion
de la !esCala dé cuotas, ni la COinisión 'de·· Cuotás ni -la
mayoría de ·los miembros de la Quinta Comisión. tuvie
ron eh cnénfa.él criterio fundáinentalq-qe debe aplicarse
para determinar el montó d~ las cuotas; enefectd, hicié~
Ton éásó omiso de la magnitud -de los dáños sufríaos
por tal o cual poJs durante la segunda guerra mundial
y los sacrifj.ciosert bienes materiales y vida'S hutrtahas
que hubieron de hacer eStos- paí8'es dúrártte la lucha
cdtnún contr-a .el fascismo. bitleriatiú.

23~ Nadié ignora que lás hó~aas hitleriánas ocupatórt
todo el territorio de la RSS de Bielorntsia y que durante
más de tres años los bárbaros fasdsta;s' ejiCr~i~ro~



;l11inioen el suelo de Bie10rrusiCl;· nadie ignora tam
poco que, después de combates encarnizados,devasta-:
ciones Y saqueos bárbaros, nuestro país, floreciente
hasta entonces, .quedó x-educido a un montón de ruinas.
Cuando se estableció la escala de cuotas en 1946, se
tuvieron en .. cuenta ,estascircunstáncias. Sin embargo,
este año la Comisión de Cuotas decidió aumentar en un
10% la cuota de la RSS de Bielorrusia.
24., Al proceder en esta forma. se ha pasado por alto
el criterio fundamental en que debe inspirarse la deter
minación del monto de las cuotas. La Comisión' de
Cuotas no tuvo ;en cUenta los medios materiales y los
enormes -esfuerzos que consagra el pueblo de la RSS de
Bielorrusia a la rehabilitación de su economía nacional
y a ·la.~econstrucción de las·aldeas destruídas hajo la
ocupaclOn alemana., .,
25. Por estas razopes, nUestra delegación votó contra
el aumento de las cuotas de toda una serie de Estados,
entre los cuales figura la RSS de Bielorrusia.

Nombramientos para cm,rir· puestos vacantes ~n

los orgl;lnismos, auxiliares de la Asamblea Gene
ral: infÓrmes de, la Quinta Com1sión ·(A/1671,
A/1672, A/1673, A/1674 Y A/1675)

[Tema 43 del programa)

26. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Someteré a votación los proyectos de resolución que
figuran en los informes de l~ Quinta Comisión [A/1671,
A/1672, A/1673, A/1674 Y A/1675].

Por unap,imidad quedan apr.obados los proyectqs de
l

.,
reso ucwn. '.: " .

Estado de l~s autorizaci~nes presupuestarias para
el ejercicio econó¡p.ico de 1950: d) ·,pl"oyectos
de presupuesto suplementario para el ejercicio
econólllico de 1950: informe de la Quint~ Co-
misión (A/1677) .

[Te1lla~8 del programa]

27. El PRESIDENTE {traducido' del francés}:
Someteré, a votacíón~l proyecto de resolución queI figura en el inforIl1¡e de"la Quinta Comisilm [A/1677].

;¡Por 48 votos contra 5, queda aprobado el proyecto de
resolución. .

Prioridad que .habrá de darse al examen
de un tema determinado del pr~grama

28. El PRESIDENTE (traducido del francés).~ Con
cedo la palabra al representante de Egipto, que· desea

. plantear una cuestión de orden.
29. Mahmoud Bey FAWZI (Egipto) (traducido del
inglés): La undécima cuestión inscrita en el orden del
día es un asunto de -SUn1a urgencia. Con relación al
referido asunto, tenemos un informe de la Prhnera
Comisión [A/1717], que trata, entre otras cosas, del
proyecto de resolución aprobado por la Comisión; el
propósito principal de tal proyecto es lograr la cesación
del fuego en Corea. No necesito extenderme acerca de
este punto y de la urgencia de esta cuestión. Propongo
q.ue se le dé prioridad antes de qUé pasemos a tratar
cualquier otro tema, y espero que se apruebe mi moción.
30. El PRESIDENTE (traducido del francés): El

...:pre"~entante de Egipto propone a la Asamblea que

conceda prioridad al e'Xamen.de .,lá.,. undéc::itn~ ,cuestión.
del orden del día de -la s'esión [tema 76]. ,
31. Si no hay objeción, así se ha.rá y la Asamblea pro'"
cederá inmediatamente al examen de esa cuest,iót1.

Así queda acordado.

Intervención del Gobierno. Popular Central de la
República )lloplllar. de China en .Corea: informe
de la P~'imera Comisión (A/1717)

[Tema 76 del prog~a1Ual ,.

32. . El PRESIDENTE (traducido,. del .. francés) ..
Ruego a la Asamblea indicar si désea discutir este teñ:1a
del programa. '

Se decide,no di"~utir esta cuestión.
33. El PRESIDENTE (traducido del francés): La
Primera Comisión presentó un informe provisional que
contiene un proyecto -de resolución [AI1717]. Por lo
general, suelo dar la palabra a.los miembros de la Asam
blea que desean explicar sus VQtos, después de haber
sometido a votación los proyectos de resolución. :petó
como el caso que nos ocupa es d~ suma importancia", si
las deleg~cionesquieren -explicar ,S11 voto, pueden hacer
uso de la palabra desde ,este momento. . .. ".
34. Tiene ·lapalabra :el representante de la URSS
para éxplicar -su voto. . . . .
35. Sr. MALIK (Unión de RepúblIcas: Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión frq,ncesa del texto
e.n r~tso): La delegación de la URSS estima que debe
hacer la declaración siguiente para explicar su voto.
36. Como es bien sabido, el t:ema76, O sea J~c1Íestión
de la· pretendida intervención' de, la China' en Corea;
figura, en elprogrania .de laPrimem Comisión.. Dicha
cuestiónfué presentada por ·la delegación ,de los EstadQs
Unidos y otras más delegaciones. La Comisión inició
eL examen.de este ,punto interrumpiendo, a instancias
del bloque angloamericano, el examen pe la c~estión
relativa a .. la agresión cometida por los ~stados Uni~9s

. contra la China, que tuera presentada antes por la
delegación de la ·URSS. " . " ,
37. 'Durante el debate1 se presentaron varios proyectos
de resolución· referentes a la. cuestión ,presentada en ·la
PrimeráComisión por la delegacióüde. los :E-.stidos
Unidos. Por su parte, la delegación de laURSS pre
sentó un proyecto de resolución [A/G.1/640] 'que·pro
pone que todás las tropas extranjeras ~se retiren sin
tardanza de Corea y que se deje al· propio pueblo
coreano solucionar la cuestión de Corea.
38. Después de haber· impuesto a la,. -Primera Comisión
el debate ilegal sóbte este tema, el bloque angloameri
cano desplegó todos sus esfuerzos para que se ,exami..
naracon precedencia otro pr9yecto de resolución [Al
C.1j641], attllque dicho texto ',habia sido presentado
después de haberlo sido el proyecto deresoluciól1 de la
URSS por el cual se prevé qúe las ttopas extranjlfras
sean retiradas de Corea.
39. La delegación de la URSS insistió en que se ,ex,a
minara y fuera puesto a votación su proyecto de reso
lución. Sin embatgo, como resultado de los esfuerzós
del bloque anglóainericano~ la Primera Comisi61J. apr(}b6

. - ,

1 Vé~l1se los .DottwU!ntos Oficiales de la Asam'bleaGt!ñéfdl,
quinto pet'íoeló de sesiones, PrimeM Comisión, 4083.. a 4t17ti1
sesiones. ., .
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"'" ""'-el proyecto de resolución que figura ·en el docum:ento min~r ciertas cuestiones, en los diversos órganos de las
A/C.l/641. Después de aprobar este texto, dicha comi- Naciones Unidas.
sión suspendió sus. ,trabc~.jos y aplazó el examen del 47.. Si en esta sesión s'e presenta a la Asamblea Gene~
proyect<1' de. resol~SlOn de la URSS, y el de otros p;o- ral el proyecto de resolución que había sido introducido
yectos de resoluclon so pretexto de que era. pre~ls~ en la Primera Comi~ió':l bajC! la signatura A/C.1/641
pr~s,entar a la As~mblea General el proyecto de reso ello se debe al procedImIento Irregular que la delegació~
luclOn que acababa de aprobar. de los Estados Unidos impunemente ha hecho ado ta
40.". Lad~legació~ de la URSS opina que esta maneEa 'en ·las Naciones Unidas. Para hacer que la Asamtl~
dé proceder. no es correc1'a yse opone a tan extrano General aprobara, respecto del tema 76 del programa
modo de .concebir 'el orden de los asuntos. Nos opon'e- una resolución que cuenta con la aceptación de los cír~

mas a que la Asamblea; General 'e~~tpine el texto ~ue culos. dirige~tes d~ ~os Estado.s Unidos, !a. ~elegación
le ha presentado la Pru:l1'era Comlslon hasta que esta de dIcho pals obhgo a la Pnmera Comls10n a inte~

no haya Ifstudiado el proyecto de resolución de la URSS rrumpir en dos ocasiones el exam·en de ciertas eues-
y los demás proyectos de resolución presentados a la, tiones y de los proyect{\s de resolución que estaba e:lCa~

comisión ¡sobre la materia, y hasta que no se haya pro- minando, para pasar a estudiar cuestiones y proyectos
nunciado sobre dichos textos. de resolución a ·los cuales la. delegación de los Estados
41. E~ cuanto al texto que ocupa actua.lmente a la Unidos había decidido conceder prioridad.
Asamblea las medidas que prevé sólo sirven para per- 48. Tal ocurrió con la denuncia formulada por la
initi:r que las fuerzas armadas de los Estados Unidos URSS sobre la agresión cometida por los Estados Uni~
prosigan su ·agresión armada en Corea. Esto se des- dos contra la República Popular de China i a instancias
prende claramente de las declaraciones de los represen- del Sr. Dulles, representante de los Estados Unidos, se
taotes de los Estados Unidos y del Reino Unido for'- decidió aplazar 'el exam'en de esta cuestión que está en
muladas en la Primera Comisión el 12 de diciembre suspenso desde hace dos semanas.
pasado,. ,cuando le.sa comisión 'examinó -el proyecto de 49. Esta maniobra se repite ahora a propósito del pro~
resoluclOn contemdoen el documento A/C.lj641. yecto de resolución de la. URSS y de otros proyectos
42. El Sr. Younger, representante del Reino Unido, referentes al tema 76 del. programa;. la Primera Comi~
declaró, a propósito del fondo de dicho proyecto de sión aplazó el examen de estos proyectos y no los est1!~

resolución, que la propuesta que contiene éste en cuanto dió pese a que se relacionan con el tema 76 del pro-
a la cesación de hostilidades· constituía una medida grama a igual título que 'el documento AjC.1/641.
p?;amente provision~l y de alcance muy limita~;>. Aña- 50. La delegación de la RSS de Ucrania opina que
dlO qU,e aproba~a dlch~ ~royecto d.e r.esolucl(~n .Y le este nuevo "procedimi{fnto" es irregular y perjudica la
concedIa l:t finahdad p:acbca y estnctamente hmlta~a causa y el prestigio de las· Naciones Unidas. La Pri-
de' garant~z~r. la $egundad de las tropas norleame:l- mera Comisión y la Asamblea General no tenían razón

,canas y bntamcas que se hallan e!1 Corea. ~l,Sr..A~st!n, alguna para examinar el proyecto de resolución que
re~resentante de los Estados Umdos, asumlO.la ldentlca figura en el documento A/C.l/641 antes que el pro~
actitud., yecto de resolución de la URSS referente al tema 76
43. Las dec1aracionesde los representantes de los del 'programa, puesto que este último texto fué presen-
Estados Unidos y del Reino Unido en la Primera Comi- tado a la Primera Comisión antes que el otro; por igual
sión demuestran que. al rechazar el inmediato retil'o de razón no debe la Asamblea examinar el texto que le ha
Corea de las tropas extranjeras, tratan de perpetuar la sido presentado.
intervención arma~a de las tro~a.g nort~am'erica?as en 51. En cuanto al fondo de este último texto, la dele-
Co~ea .y la agreslOn en el Lejano Onente, mIentras gación de la RSS de Ucrania opina como la delegación
~ara. resol!er como se debe el problem.a de Garea ~ de la URSS, que las medidas allí propuestas tienen por
preCIS? .retIrar: a ~o~as las tropas extranJeras que esta~ verdadero objeto permitir que ,las fuerzas armadas de
en 'Corear.permltlr que los. COrea!lOS resuelv~n por SI los Estados Unidos prosigan su intervención armada en
s:ql'ó.s iodos .los problemas que atanen a ,su palS. . Corea.

~~.. ~Iri~piránél?~e precisamente ·en est.a,s conside:acio- 52. Por .esto la delegación de la RSS de Ucrania
nes, .1~,delegaclOn de la URSS .s;>metlO a la Pnmera votará contra el proyecto de resolución presentado a la
CpPJ:lslon su proyecto de resoluclOn, por 'el cual, como Asamblea.
y~,;; 'he>dicho, se recomienda la retirada inmediata de 53· S W E . W K ( 1· .) ( ad· 'd d 1
tói:Hfs:'laá tropas :de Corea, y 'el dejar al propio pueblo .. , r. 1 RBLO S 1 Po oma tr U,c'l' Ó, e a
Córeano él .cuidado de resolver la cuestión de Corea. ve~s'Wn franc~sO:,del te.a:t~ ,en ruso): Hace vano~ ~!as la
\, , :.; . .. . , .. . . PrImera ComlslOn decldlO, a pesar de la OpOSlClOn de
45~.'. La{).el~g~clOn de la UR?,s mSlste en que s~ varias delegaciones, inscribir en el programa la denun~
aJ;>ruebe Ifste proyecto doe resolUClOn y, por 10 tanto voto da formulada por los Estados Unidos. sohre una
~, la .Prirriera Comisión contra el proyecto de resolu-. supuesta interv,ención en Corea, denuncia dirigida con-
clón que figura en el documento A¡C.lj641; en .la tra d Gobierno Popular Central de la República Popu-
Asamblea General también votará contra ese proyecto lar de China. . ..
de· resolución. 54. Al formular esta denuncia, los "Estados Unidos
46.' Sr. BARANOVSKY (República Socialista Sovié- trataban de ocultar otra cuestión según la cual los Esta-
ti~ de Ucrania) (traducido de la versión francesa del dos Unidos desempeñan -el papel de culpahles, es decir
testo' en ruso): La delegación de la RSS de Ucrania el cargo del Gobierno de la República Popular de China
ap();y~ im;()ndicipnalmente la declaración de la delega- que acusa a los Estados Unidos de violar la integridad
ci6n. <te la.URSS sobre el procedimiento .incorrecto que y la soberanía de la República Popular de China, de
se Viene· adoptando. desde hace a:lgún tiempo para exa- haber ,ef'ectuado bombardeos bárbaros con~ra el ~er~
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;io chino y de haber cometido una agresión contra ·la
República Popular Democrática de Corea. Debo decla
rar que en las Náciones Unidas no se habían empleado
todavía tan laberínticas maniobras de procedimiento
corno las que hemos encontrado al examinar las cues
tiones vinculadas con la situación en el Lejano Oriente.
55. Esto comenzó con la cuestión' de Formosa, que
los Estados Unidos hicieron inscribir en d programa a
pesar de las declaraciones internacionales en vigor y de
los principios mismos de la Carta. Pero en el momento
en que se iba a discutir esta cuestión, el r.epresentante
de los Estados Unidos, que había insistido en que s'e
incluyera en el programa y se examinara en· primer
lugar, pi~ió con la misma .elocuencia y la misma energía
que se aplazara. -el examen y que pasara a último lugar
en el programa.
56. Cuando se pas6al punto siguiente del programa,
que trata de la denuncia del Gobierno de la República
popular de China por la agresión cometida por los
Estados Unidos en -el Lejano Oriente, todo el mundo
creía que la Primera C<Jmisión, teniendo en cuenta la
gravedad de la situación, examinaría este problema a
fondo y tiMaría de encontrar la manera de impedir que
se extendiera el conflicto.

I

57. Para obtener una visión de conjunto de la situa-
ción, la Primera Comisión decidió, por una enorme
mayoría, invitar a un representante de la República
Popular de China a participar en .el debate sobre este
asunto.

58. Después de oír la 'declaración del representante de
la URSS, que aportó pru~bas detalladas en apoyo de la
acusación formulada contra los Estados Unidos, la
Comisión decidió, a instancias del Sr. Dulles, suspender
sus sesiones para que el Gobierno de los Estados Uni
dos pudiera preparar la. respuesta. La Cemisión no
celebró sesión durante vari<Js días y cuando por fin se
reunió, sus miembros se enteraron coo gran asombro
de una propuesta: de suspender este debate y de pasar
a otro tema del programa. Cuando por fin se reanudó
el debate, pudieron verse nuevas maniobras de proce- .
dimiento, relativas 'esta 'vez a la prioridad que debía
concederse a cada uno de los proyect<Js de resolución
que la comisión examinaba. Por último, .después de
haber aprobado este proyecto de resolución, la Comi
sión suspendió de nuevo los 'debates.
59. Estas maniobras de procedimient<J no hacen más
que reflejar las maniobras.políticas que se realizan en
las Naciones Unidas. La delegación de Polonia se <Jpon
drá en todo momento con energía a todas estas intrigas
deshonestas.

60. El solo hecho de que senos hayan presentado dos
proyectos de resolución revela las verdaderas intencio
nes ·de los Estados Unidos. Escudándose detrás de la
delegación de Filipinas, la delegación de l<JS Estados
Unidos ha logrado que se examine en prim'er lugar el
proyecto de res<J1ución que dispone la suspensión de
las hostilidades,proyect<J que sirve también a sus inte
reses, 'en momentos en que las tropas norteamericanas
en Corea sufren derrotas y se baten en retirada. Por lo
demás, 'el Sr.• Austin 10 ha recon<Jcido ayer muy fran
camente al hablar ante los miembros de la Kappa Sigtna
Fraternity.

61. Según el Sr. Austin, la resolución relativa ala
cesación de hostilidades servirá a los intereses de los
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Estados Unidos cualquiera qW:~ sea el giro que tomen
los acontecimientos. Si la parte contraria acepta poner
alto al fuego, eso permitirá que ·las tr<Jpas de los Esta
dos Unidos puedan reagruparse. Si rechaza esta prop9
sidón, el Sr. Austin estima que esto dará a la propa
ganda de los Estados Unidos poderosos argument')s
para engañar a la humanidad. ansiosa de paz. El,ce~e

de las hostilidades no significa en absoluto el fin de las
operaciones militares, cosa· que venimos pidiendo hace
sds meses y que seguiremos pidiendo siempre. "
62. . Lo cierto es que no me asombra la manera como el
Sr. Austin enfoca esta cuestión. Comprendo también el
papel que desempeñan las Filipinas. Pero me es difícil
comprender como doce países asiáticos, cuya posición
geográfica debería llevarles a interesarse más en esta
cuestión, n9 pu.edan ver que sus deseos de solucionar'
este conflicto se ..e:~qJ~üten con fines que no sirven para
nada a la causa de la paz y que no lograrán acelerar la
solución del cOllflicto.

63. Para arreglar la cuestión de Corea, debe entell
derse bien que la situación obedece a la agresión que
los. Estados Unidos cometieron c011tra la, libertad y la
independencia de Corea y que la, intervención. de Jos
Estados Unidos en la guerra civil' provocada en Corea
por el régimen de Syngman Rhee ha sido un acto ilegal.
La supuesta acción de policía que debería ,restaplecer, eJ
statu qua sólo fué una primera etapa en los planes del
General MacArthur. La segunda etapa· <;leberia des3::
rrollarse en Corea del Norte y la tercera en'laC~na.

Ebrios por sus momentáneos: triunfos, . MacArthut: y
sus adláteres comenzaron ya la ,tercera etapa bombar.:.
deando el territorio de la China y ocupando la isla de
Taiwáti.
64. Sólo cuando el ejército popular de Corea, reagr1;1
pado y reforzado por vo¡untarios chinos, pasó a lá. con
traofensiva, infligó tma serie de derrotas al adversario
y 10 oblig6 a batirse en retirada,sólo en,ese momento,
entiéndaseme bien, lué cuando comenzó a hablarsttde
una cesación de hostilidades.' .

65. Los Estados Unidos, que son responsables de la
agresión cometida en Corea, que no han vacilado. en
,emplear los métodos más c.rueles"en arrasarlasciuda
des de Corea, en destruir la industria coreana ni .en
arrojar miles de bombas sobre objetivos no militares,
declaran, ahora que debe impedirse toda nueva efusión
&~~.

66. Tanto en el Consejo de Seguridad como ·en la
Primera Comisión, el representante de los Est..:tdo~~.Unk

dos ha escuchado con perfecta in4iferencia los ..cargos
del Gobierno de la República Popular Democrática de
Corea. En esos cargos se exponían. las devastaciones
co1o~ales y los sufrimientos inauditos infligidos ,al pue
blo coreano por las fuerzas aéreas, 'terrestres y navales
de los Estados Unidos. Se describían los actos de .terror
cometidos· por las tropas de los Estados Unidos y el
régimen de Syngman Rhee contra las poblacione~. ge
las regiones ocupadas. El representante de los Estados'
Unidos no habló entonces de víctimas ni de devastí\
ciones, aunque los periódicos nortea,merican~~, :ven!aI!
l'epletos de fotografías d~ fusilamientos, de las to~turª,s
aplicadas a los prisioneros de guerra, de. campos, de
batalla sembrados de cadáveres, de ciudadest.oreanas
destruídas. El representante de los ~stado$. Unidos" y
ciertos, otros representantes, sólo. dieron .mll~stras' ,de
indiferencia ante el proyecto de resolución que pedía



se pusiera fin a los bombardeos contra las ciudades y
la pobla<:ión civi12
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67", Sólo hoy, cuando las tropas norteamericanas. se
baten en retirada en toda la línea y necesitan un respiro
para poder rehacerse y proseguir la.agresión es cua!l~o
el representante de los Estados Umdos habla de VIch
mas, de devastaciones, etc.
68~ No pongo· en duda la sinceridad ni las. ~?~nas
intendones de la mayoría de los doce Estados aSlaÍlcos
que presentaron el proyecto de resolución en. la Pri-

. mera.Comisión. pero preciso es que se den cuenta de la
manera en que' se explota su iniciativa y que conozcan
los planes de los agresores norteamericanos a este res
pecto..

69. Durante los debates sostenidos en la Primera
Comisión se advirtió en varias ocasiones que se había
creado una situación peligrosa en el Lejano Oriente.
Esta conclusión puede muy bien aceptarse puesto que
en un lapso de tiempo relativamente corto hemos asis
tido a dos actos de agresión en el Lejano Oriente come
tidos por los Estados Unidos contra Corea y contra la
RepúblIca Popular de China.
70. No cabe duda alguna de que, conforll.le a los prin
cipios y a los fines de la Carta, las~aclO~es U~ldas
deben tratar de poner fin a los conflictos, Imped!r la
agresión y solucionar las controversias por medios pací
ficos a fin de mantener la paz y la seguridad.
71. ..Ahora bien, el proyecto d.e resolución sometido a
la ASCWIblea no contribuye en nada a estos fines. Con,.
siderado objetivamente, más bien podría ayudar al agre
sor permitirle encubrir su culpa y alentarle a cometer
nU~vos actos de agresión. Por esto la delegación de
Polonia votará contra el proyecto de resolución de los
trece.
72~ Quisiera añadir que la delega?~ón de. P~lonia ha
tratado siempre de lograr una solUClOn eqUltatlva de la
cuestión de Corea, basada en el derecho de los pueblos
a determinar libremente su destino. Esto se observa
especialmente en el proyecto de resolución que pres~n

tamos hace varias semanas con otras cuatro delegacIO
nes. Dicho proyecto dispone que se .~etiren las tropas
extranjeras deCore~, cesen las host~h?ades y ~e esta
blezca una Corea unIficada y democrabca. Partlmos de
la .idea de que la ptímeramedida para sol~cionar la
cuestión de Corea era retirar las tropas extranJeras.
73. La lucha que se desarrolla desde hace seis meses
en Corea y la eV91ución de la situación en el Lejano
Oriente han confirmado enteramente hasta qué punto
está bien fundada nuestra actitud. Unicamehte reti
rando Jas tropas extranjeras que se halla.n en Corea
podrá restablecerse la paz en ese paí~. Uni~amente así
podrá determinar libremente su propio destmo el pue
blo coreano.
74. Esta solución del problema coreano contribuirá a
mantener la paz en el Lejano Oriente. Esos principios
figuran detalladamente en el p:oyecto. de. ~~solución
[A/C.1/640J presentado a la Pnmera ComIs~on p,or.la
delegación de la URSS. Este proyecto preve el umco
procedimiento equitativo y constructi~o de tratar es!a
cuestión,; y ]a delegación de Poloma lo apoya SlU
res.ervas.
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75. Sr. KISELEV (República Socialista Soviéticade
Bielorrusia) (traducido de la versión francesa del texto
en ruso): La delegación de la RSS ~e Bi~lo:rusiaCon
sidera su deber hacer la declaraclOn sigUIente para
explicar el voto que va a emitir sobre el ptoyecto de
resolución presentado a la Asamblea.
76. La delegación de la RSS de Bielorrusia se opuso
en la Primera Comisión a que la Asambh~a General
examinara separadamente este proyecto de resolución
antes de considerar los demás proyectos de resolución
relativos a la misma cuestión. No obstante, cediendo a
la presión del bloque ang}onorteame~i~~o, l~ ~ayoría
de los miembros de la: Primera ComlslOn decldlO acce
der a que la Asamblea examinara ese proyecto de reso
lución, de manera que los demás proyectos, el de la
URSS inclusive - por el cual se pedía la retirada
inmediata de las tropas extranjeras de Corea - se
~ejaron a un lado.
77. Los repr'esentantes de los Estados Unidos y del
Reino Unido defendieron enérgicamente, en la Primera
Comisión, el proyecto de resolucióIl: ,sometido .a!t0ra a
la Asamblea. Bajo capa de una cesaClOn de hostlhdades,
este proyecto uermite. que las .fuerzas ?-;madas de los
Estados Unidos prosigan su mtervenClOn armada en
Corea. La Asamblea General haría bien en adoptar la
decisión que prevé la retir~d~ inmediata de las tropas
extranjeras de Cor~a, yen aeJar que el p~eblo de Cor~~
solucione por ~í mismo los asuntos que mteresan a su
país.
78. Sin embargo, el bloque anglonorteamericano ha
considerado conveniente aplazar el examen de esta
urgente e importante cuestión, i~,:ocando la prioridad
concedida al proyecto de resolUClOn que ahora ocupa
a la Asamblea. .
79. La delegación de la RSS de Bielorrusia votará
contra el proyecto de resolución aprobado por la mayo
ría en la Primera Comisión.
80. El Sr. HAJDU (Checoeslovaquia) (traducido del
inglés): La delegación de Shecoeslovaquia votará .C?~
tra el proyecto de resoluclOn de la Pnmera; Com1S~on
que fuera patrocinado por las trec~ .~otenclas, debIdo
a las razones expuestas ,en la COm!81On por la delega
ción de Checoeslovaquia.
81. Nos basamos en los hechos y sucesos que se han
producido desde el comienzo del conflicto. Recordemos
estos hechos y ,estos sucesos, y veremos qu~,hay un
solo factor preponderante en. toda esta cues!~on y en
todo el conflicto de Corea: la mdudable agresIOn come
tida por los· Estados Unidos. Como todos sa~~m?s,
este país había preparado cuidadosamente al ejerCIto
surcoreano para lanzar un ataque co~tr~ Corea 1el
Norte. Este ataque se lanzó el 25 de. Jun.lO. In,m.edla

. tamente las fuerzas de los Estados Unidos mtervlmero:p
a favo; de las fuerzas surcoreanas contra el pueblo
de Corea. Esta intervención, lo mismo que el ataque
de los surcoreanos, estaban planeados de antemano por
los Estados Unidos. Ulteriormente, la agresión norte
americana fué sancionada por dos decisiones ilegales
del Consejo de Seguridad.
82. No obstante, a pesar de los aludidos. preparativos,
la lucha heroica del pueblo coreano repeho a los agre
sores. Todo el poderío militar de los Estados Unidos

~-.- se concentró contra el pueblo coreano. A todo el mundo
2 Véanse los Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad, le consta el bombardeo salvaje y la destrucción ~e¡ p.:,-:,t:,.Año, Nó. 26, documéllto 8/1679, página 20 del texto en W'"~~e~,s_:..~~~es.~t:ras.d:.CO.~~:.50~ la,: po~en&1
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militar las fuerzas de los Estados Unidos hicieron retro
ceder a los heroicos. defensores de Corea.
83. Entretanto, los Estados Unidos'aprovecharon el
conflicto de Corea como pretexto para cometer una
~gresi6n cont~a la China. Como ~e s~be, con est.e pre
te,cto se ocupo una parte del terntono de la Chma, la
isla de Taiwán, y la China continental fué bombardeada
100 veces. Aparte de estos preparativos de abierta agre
si6n de las fuerzas de los Estados Unidos contra la
China, sus ejércitos comenzarqp. a aproximarse al pro
pio territorio chino, y se acerc1ron - y creo que alcan
zaron - a la frontera china-en. el río Ya1u.
84. La delegación de Checoeslovaquia,juntocon la
de la URSS y tres delegacione~.más, intentó reitera
damente poner fin al derramanüento de sangre y al
conflicto de Corea, como 10 está haciendo ahora la
URSS. Nuestros llamamientos y advertencias en favor
de la paz fueron desoídos por los agresores norteame
ricanos y por la mayoría de los miembros de esta
Asamblea. Por el contrario, post factum, volvieron a
sancionar el cruce del paralelo 38, en lugar de poner
fin a la ltj~ha. Nuestra proposición [AI1426] tenía
el propósito de arreglar el conflicto pacíficamente, en
interés del pueblo coreano. La resolución aprobada por
la Asamblea General el 7 '<le octubre •[294a. sesión],
por el contrarios extendió las hostilidades' y prolongó

" la lucha. De ahí que no hubiera arreglo pacífico.
\ . '

85. Los patriotas chinos se alarmaron ante estos actos
agresivos de parte de los Estados Unidos; se alarmaron
esta vez no solamente por sospechas sino ante hechos
evidentes como 10 son la agresión contra Taiwán y el
bombardeo del territorio chino. Sus justificados temores
aumentaron cuando vieron acercarse a sus fronteras a
los ejércitos de los Estados Unidos. Por lo tanto, cum
pliendo con su deber. para con su patria, multitudes
de voluntarios acudieron, de conformidad. con el dere
cho internacional, a combatir contra los ejércitos que
se acercaban a la frontera de su país y amenazaban la
seguridad de su: patria. No había, pues, problema alguno
a este respecto que tuviera que examinar la .Asamblea.
El pueblo heroico de Corea, 'Con la ayuda de los volun
tarios chinos, hizo cambiar la ;suerte del combate. El
avance del enemigo fué detenido y éSÍl~ sufrió un
desastre militar.
86. Sólo entonces, repentinamente, despertaron los
sentimientos humanitarios de la mayoría. de la Asam
blea. A todo trance se trató de salvar a los ejércitos de
los Estados Unidos del desastre y preservar el prestigio
delos Estados Unidos; se trató de asegurarle cuando
menos una cabeza de puente para qúe pudiera volver
a lanzar en el porvenir una agresión contra el pueblo
coreano. De 3hí que nos fuese presentado un extraño
documento [A/1618] en el cual se pide la inclusión en
el programa de un tema tituladottlntervención en Corea
del Gobierno Popular Central de la República Popular
de China", tema a cuya inclusión se opusiera Checo
eslovaquia. Este documento fué ulteriormente reempla
zado por otro aun más extraño, es decir, el proyecto
de resolución sobre el cual hemos de votar ahora. En
la sesión de la Primera Comisión, la mayoría de los
Miembros de ·la Asamblea General hizo valer argu
mentos que ella misma había rechazado dos meses antes.
87. No intentamos escudriñar las' intenciones de los
autores de este proyecto de resolución. Muchos de ellos

lItte~~~men~e"t~e~en~ ~n~~~~iones honradas, pero los fines
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del documento en si mismo son malos e hipócritas. Su
aprobación, como acabo de decir, equivaldría a una
tentativa por salvar al ejército norteamericano del
desastre y darle la posibilidad, después de haber conso
lidadosus filas y haber renovado sus armamentos, de
lanzar una futura agresión en mejores condiciones:. Mi
delegación está convencida de que la cuestión de Corea
no será resuelta por este proyecto de reso1uci6n porque
deja a los ejércitos agresores de los Estados Unidos
en el territorio de Corea.
88. Mi delegación está persuadida de que sólo me
diante la aprobación del proyecto de resolución de' la
URSS [AIC.11640], presentado en la Primera Comi
sión, se podrá poner fin inmediatamente a las hostili
dades. Sólo aprobando este proyecto de la URSS pode
mos resolver el problema de Corea en interés del pueblo
coreano, ya:que, además de eliminar la posibilidad de
una lucha inmediata o futura - mientras que el .otro
proyecto no permitiría tal cosa - salvaguarda los inte
reses de aquel pueblo permitiéndole. arreglar sus propios
asuntos y su propio porvenir. En tal virtud, la delega
ción de Checoeslovaquia votará por el proyecto de
resolución de la URSS y contra el proyecto de resolu
ción de la Primera Comisión. .

89. Mahmoud Bey FAWZI (Egipto) (traducido del
inglés): Aunque' no tenía la intención de hablar sobre
este asunto, me siento obligado a decir cuando menos
algunas palabras, a' guisa de. explicación de mi voto.
Apenas puedo considerarla como tal, en vista de que mi
país ha sido uno de los autores del proyecto de reso
lución que la Primera Comisión aprobó ayer, por la
gran mayoría de 51 votos, proyecto que recomienda
hacer un esfuerzo por lograr la cesación de, hostilida
des en Corea.
90. 'Debo confesar que lne siento, por decirlo' así,
defraudado por las críticas injustas que diversas dele
gaciones' han formulado tanto ayer como hoy,contra
este esfuerzo. Había esperado que nuestra tentativa
de obtener una cesación de hostilidades en Corea sería
apoyada por todas y cada una de las delegaciones aquí
presentes, y por todas y cada una de las delegaciones
presentes ayer en la Primera Comisión.; no ha sido así,
sin ·embargo. Advierto - y debo sentirme agradecido 
que los oradores que criticaron hoy y ayer este proyecto
de resolución, admitieron la sinceridad de sus patroci
nadores. Hubiera deseado - y sigo deseandQ -' que de
ahí procedieran a dar el próximo paso lógico, es decir,
votar en favor del proyecto de resolución y trabajar
en apoyo de la misma. No basta con decir que se pue
den imputar tales o cuales motivos al proyecto de
resolución y usar esto como pretexto no solamente
para no votar por él sino para votar en contra' de la
tentativa de llegar a la cesación de 'las hostilidades
en Corea.
91. Permítaseme recordar que ésta no es, de ningún
modo, la primera. vez que hayamos, trabajado para
lograr que cese el fuego en Corea) puesto que pocas
horas después de iniciada la lucha, ya tratamoS de
ponerle fin. Hasta nos reunimos Un domingo, aquel
domingo memorable del 25 de junio, y aprobamos una
resolución para obtener la cesación de hostilidades en
Corea.3 Nadie pudo, en esa ocasión, atribuir a nuestra
a~titud motivos misteriosos o parciales, y creo que nadie
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tiene el derecho ahora de atribuir a nuestra actitud
sino buenas intenciones.
92. ¿Qué es 10 que prevé el proyecto de resolución?
Pide que se busque la manera de determinar las bases
sobre las cuales pueda disponerse una cesación del
fuego en Corea, en condiciones satisfactorias, y que
Se presenten recomendaciones. a la Asamblea General
tan pronto como sea posible. ¿Qué hay de malo en eso?
Por el contrario, haríamos mal en no intentarlo, en no
tratar de disponer una cesación del fuego en Corea.
Estamos, tratando de determinar las bases sobre las
cuales se puede disponer una -cesación del fuego, en
condiciones satisfaetorias. .

93. ¿ Cómo se puede, lógicamente e imparcialmente,
impugnar tal actitud? Al mismo tiempo quisiera hacer
notar que cuando tra~ajábamos para conseguir este
objetivo, 10 hicimos teniendo presente nuestra respon
sabilidad como Miembros de las Naciones Unidas y no
solamente nuestros intereses como pueblos de países
importa1.í~ts del mundo. Quiero añadir que mi país
se ha~la en la encrucijada de las grandes Potencias
cada vez que ·estalla una guerra. No tenemos nada
que ganar con la guerra y tenemos todo que ganar
con la paz. Es -casi un sarcasmo del destino que se
tenga necesidad de recordar un hecho tan sencillo, que
el hombre de la calle y cualquier persona no vacUa
en reconocer y aceptar como una realidad. Nadie puede
ganar nada con la guerra, ni el vencedor ni el vencido;
y nosotros que vivimos en la encrucijada de los pode
rosos cuando se les plantean conflictos y siempre que
re-curren a la guerra, tenemos derecho a exigir que
se ponga fin a esta locura de guerras sucesivas y de
constantes preparativos de guerra. Ya es hora de que
esto se haga.

94. Confío en que el mundo se dará cuenta de su
responsabilidad de trabajar por el mantenimiento de la
paz y de la seguridad, no sólo con discursos, artículos y
material de propaganda sino en la realidad, en los he
chos, en la acción, negándose a trabajar por la guerra
e insistiendo en trabajar cada día, -cada hora, y cada
minnto por la paz. No tenemos ningún derecho de
per.!.~;ar otra cosa. Ni el material de propaganda, ni ora
toría brillante sirven como substitutos ::le la paz y la
tranquilidad o del bienestar de la raza ;¡umana.
9S. Hasta ahora no hemos logrado ponernos de acuer
do .en muchos asuntos; ayer mismo no coincidimos
en la cuestión del control y de la reducción de arma
mentos, que constituyen una carga tan pesada para la
economía, la vida sócial y la prosperidad de la raza
hUmana. Seguiremos siendo incapaces de ponernos de
acuerdo mientras haya elementos que vacilen en tra
bajar por la paz y erigir la estructura ....necesaria para
asegurar la paz en el mundo. Espero que los que
vacilan en unirse a nuestro esfuerzo en favor de la paz
se den cuenta, y pronto, que está creciendo, cobrando
fuerzas, como un torbellino, como una bola de nieve,
una opinión pública mundial que se niega terminante
mente a ser arrastrada a la guerra. Debemos tener en
cuenta eSa opinión pública. No debemos seguir pen
sando que se puede empujar a seres humanos, como si
fuera ganado, a la guerra y a la matanza, por capricho
de quienes no pueden pensar en otra cosa.
96. . El mundo espera nuestra acción y propongo que
no perdamos más tiempo. Debemos insistír en actuar,

¡, p ,., Y~ª~~~~Q~~~~t,uaren pro de la paz. Llegará el momento

en que cada ·uno sabrá quiénes son los que están ca;
truyendo y quiénes son los que están derribando la
estructura de la civilización humana.
97. El PRESIDENTE (traducido del francés): Has
ta a.;ora he dejado que .los oradores hablen sobre este
tema durante más de los siete minutos reglamentarios
La cuestión. ·es de tanta importancia y su gravedad
es tal que verdaderamente no tengo valor para obligar
a que se respete estrictamente la regla. Espero no
obstante, que, en 10 que concierne a los demás te~as
las explicaciones de voto no durarán más de siet~
minutos. .
98. Ahora someteré a votación el proyecto de resolu~

ción de la Primera Comisión [A/1717]. Se ha' pedido
votación nominal.

Se procede a votación nomi.nal.
Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde

votar en primer lugar a la India.
Votos a favor: India, Indonesia, Irán, Irak, Israel,

Líbano, Liberia, Luxemburgo, México, Países Bajos,
Nueva Zelandia, Noruega, Pakistán, Panamá, Para
guay, Filipinas, Arabia Saudita, Suecia, Siria, Tailan
día, Turquía, Unión Sudafricana, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, Estados Unidos de Amé
rica, Uruguay, Venezuela, ;lemen, Yugoeslavia, Afga
nistán, Argentina, Australia, Bélgica, Bolivia, Brasil,

. Birmania, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba,
Dinamarca, República Dominicana, Ecuador, Egipto,
El Salvador, Etiopía, Francia, Grecia, Guatemala, Haití,
Honduras, Islandia. ,

Vo;os en contra: Polonia, República Socialista Sovié
tica de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié..
ticas, República Socialista Soviética de Bielorrusia, Che
coeslovaquia.

Abstenciones: China.
Por 52 votos contra 5, y 1 abstención, queda apro

bado el proyecto de resolución.
99. El PRESIDENTE (tr,aducido del francés): No
quiero decir nada en este momento, pero ustedes se dan
cuenta de la responsabilidad que hacen recaer sobre
las dos personas que debo escoger y sobre mí mismo.
Me permito hacer un llamamiento a todas las partes, a
todos los representantes: tenemos necesidad de su apoyo
para lograr salvar verdaderamente al mundo del peligro
que le amenaza.
100. Antes de pasar a la cuestión que sigue en el
orden del día ruego a los miembros de la Asamblea
indicarme si desean discutir las cuestiones 4a. a 7a. y
lSa. a 18a. inscritas en el orden del día de la sesión
[Lttgar donde se celebrará el sexto período ordinario
de sesiones y temas 12, 30, 67, 59, 21 f), 20 y 21,].

Se decide no discutir dichas cuestiones.

Lugar de reunión del sexto período de sesiones
de la Asamblea General: informe de la Quinta
Comisión (A/1714)

101. El PRESIDENTE (traducido del francés): Te
nemos a la vista un proyecto de resolución presentado
por Bolivia, Colombia y _P.erú [A/1593] y el informe
de la Quinta Comisión [A/1i14].
102. El presentante del Pakistán desea explicar su
voto. stf
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103, Sir Mohaml11ad ZAFRULLA KHAN (Pakis..
tán) (traducido del inglés): En nombre del Pakistán,
me veo obligado a oponerme muy a pesar mío al
proyecto de resolución sobre este tema presentado a la
Asamblea General por Bolivia, Colombia y Perú.

104. .El proyecto de resolución, es breve y ,su reco
mendación para que,el sexto penodo de seSlOnes de la
Asamblea General se celebre en Europa se basa en dos
consideraciones: primero, "que el edificio destinado a
las labores de la Asamblea General será tan solo termi
nado .en el curso de 1952'\ y, se~ndo, "qu,e de este
hecho podrían presentarse ciertas dificultades de orden
técnico susceptibles de perjudicar el funcionamiento
normal y la comodidad de las deliberaciones". ,

105. Las dificultades que el p'royecto de resolución
prevé no pueden ser nuevas. En años anteriores, .los
períodos 'de s'esiones se han celebrado en Lake Success
y en Flushing. Las Comisiones -se reunía~, en Lake
SUccess y el pleno de la Asamblea en' Flushmg. Se nos
asegura que si el período de sesiones de 1951 se cele
brara en la Sede, las Comisiones se podrían reunir
en el; edifinio de ía Sede en Manhattan, en tanto que
las sesiones de la Asamblea tendrían que celebrarse
en Flushing. Es indudable que, lejos de aumentar los
inconvenientes, se reducirán con ello I las dificultades
técnicas y los il;lconvenientes que hasta ahora han exis-

. tido, ya que las sesiones de las Comisiones se celebra
rán en Nueva York. Respecto a las Comisiones, es
seguro que podrían realizarse dos horas más de trabajo
diario, al eliminarse el. viaje de ida y vuelta a Lake
Success.

106. Comparemos esto cón nuestra experiencia en
1948, tanto respecto al funcionamiento normal de la
Asamblea como a la comodidad para las deliberaciones.
No tengo derecho a hablar en nombre de otras delega
ciones, pero puedo confiadamente declarar por lo que
a nosotros toca que en el curso de las deliberaciones
de la Asamblea tuvimos grandes inconvenientes y que,
a nuestro juicio, el funcionamiento de la Asamblea
General no fué ni con mucho tan eficiente como lo ha
sido en la sede provisional, a pesar de estar repartidos '
los trabajos entre Lake SUccess y Flushing. La mayor
parte de estos inconvenientes desaparecerá el año en
trante.

107. Sea como fuere, hay un criterio que nos permite
juzgar si el funcionamiento de la' Asamblea es conve"
niente y efic~z. En París, trabajábamos en las mejores
condiciones de que podía disponerse en Europa, puesto
que después de examinar todas las demás posibilidades,
el Secretario General decidió que el lugar más adecua
do era París. Por consiguiente, París era el lugar más
conveniente para que la Asamblea se reuniera en 1948.
En realidad, en París se realizaron los mejores prepa
rativos, de modo que trabajábamos en las condiciones
más ideales que podían darse en Europa. Ahora bien
¿qué progreso logramos? Las reuniones Se prolonga"
r<?n hasta el 12 de diciembre y tuvimos entonces que
suspender las sesiones hasta el 5 del siguiente mes de
abril; fué necesario celebrar otro período de sesiones
de seis semanas en Nueva York para dar fin a nuestros
trabajos. Podría alegarse que quizás el programa de
aquel· período, de sesiones· ·fué 'exb.:aordina.ria..m.ente ,
largo. Por mi parte opino que fué más corto que el

~
' del .~ño., anterior y que el de este ·año. '
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108. ' Comparemos .este resultado con los trabajosrea"
lizados en la sede provisional donde, como dije, hemos
trabajado con el inconveniente de que las Comisiones
tienen que reunirse en Lake Success, que se halla sepa
rado de Nueva York por un recorrido de 50 a 60
minutos, 10 que implica un viaje por la mañana y otro
de regreso por la tarde. En ciertas ocasiones los repre
sentantes han tenido que asistir a reuniones en Lake
Success y también en Flushing. Muchas de estas difi
cultades quedarán -eliminadas cuando sean sólo las
Comisiones las que estén reunidas. No será necesario
ausentarse de Nueva York.Por lo tanto, desde el punto
de vista de la eficacia de los trabajos y del funciona
miento de la Asamblea General, así como de la rapidez
con la que podamos dar por 'terminado el programa, se
ganarán por 10 menos dos horas en el caso de las Comi
siones que se reúnan diariamente, con lo que se conse
guirá avanzar más rápidamente. Aun disponiendo de
las mejores condiciones que puedan darse en Europa,
los trabajos no serán más rápidos que en 1948 y, debido
a determinados factores, quizás sean aún más .lentos.

. .

109. Con todo el respeto debido, opinamos que las
consideraciones que se exponen en apoyo del proyecto
de resolución carecen de fundamento. Al examinarlas,
no se les encuentra justificación. Pero hay que tener
en cuenta también la cuestión de los gastos~~ El informe
de la Quinta Comisión [A/1714] indica que si el perío
do de sesiones se celebra en París, se incurrirá en un.
gasto mínimo adicional de 1.750.000 dólares que, como
es natural, tendremos que sufragar entre todos nos
otros. No los sufragamos directamente, pero sí median"
te las cuotas que pagamos. Si el período de sesiones se
cdebra en Ginebra, los gastos adicionales serán de
1.600.000 dólares.
110. Sin embargo no es sólo eso, ya que en el párrafo
3 del informe se declara 10 siguiente: "El S,ecretario
General señaló en su informe las suposiciones en las
que se habían basado sus cálculos, particularmente la
de que el gobierno huésped pondría a la disposición
de las Naciones Unidas, sin costo para la Organiza
ción, una sala de sesiones para la Asamblea General,
espacio para conferencias y oficinas, edificios" servicios
de conservación, servicios de agua y luz, calefacción,
etc., instalaciones telefónicas y de telecomunicaciones,
servicios de seguridad 'externa e interna, conserjes y
operadores telefónicos, así como mobiliario y equipo de
oficina, suponiéndose también que se tendría el máJtimó
de cooperación para la obtención de los suministros 'y
servicios necesarios. La Comisión, durante ~u' debate
sobre los cálculos presupuestarios del Secretario Gene
ral, fué informada de que si el gobierno huésped no
daba las facilidades mencionadas" - y no tenemos cer
teza alguna a este respecto pues, cOrno es llatural, de
'penderá del lugar que se elija-. "ello representaría
para las Naciones Unidas un costo adicional aproxi..
mado de 3 millones de dólares."
111. Ahora bien, la suma de, 1.750.000 dólares ,q~e
Vds. afirman habrá de gastarse, puede elevarse iáctl
rnente a 2 millones de dólares ó 2.500.000 dólares. Ade
más, tenemos la suma de 3 millones de dólares f4ue sería
necesaria si el gobierno huésped no está en :co~;1diciones

de invertir esa cantidad, pues el costo será jel mismo
sea el gobierno huésped el que facilite esos servicios
~O ,hj~a ,se.mL ..PP1.:~.(:Y~!lta,d~ . las ... NacicniesUnidas.
Por lo' tanto,algtiien ~tendiá qUe~suffagaYro~~gastmf~""="""
de la celebración de la Asamblea en Europa,' y ello
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podría cOstar otros 5 millones de dólares a las Nacio
nes Unidas.
112. ¿Qué ventajas, en cambio, nos animan a votar-.
y me veo obligado a afirmar que 10 hacemos festinada
mente - un crédito ad.icional de 5 millones de dólares?
La 1¡>rincipal sería la ventaja .política, que~ en.cir.~uns
tanclas normales puede, es cierto, muy bien justIficar
esa suma adicional. Pero también sobre esto me atrevo
a decir que las circunstancias políticas son tales que
es muy posible que, después de haber incurrido en gran
parte de esos gastos, no podamos celebrar el período
de sesiones en Europa. No hay seguridades, a despecho
de todos los preparativos y gastos, de que podamos
celebrar -el período de sesiones en Europa ni de que
podamos terminarlo, aun cuando se reúna allí. En esas
circunstancias, la ventaja política es problemática.
113. Verdad es que a la mayoría de nosotros nos
agradó estar en París, por circunstancias completa
mente ajenas. al buen funcionamiento de la Asamblea
o a la tramitación de las cuestiones y, como es natural,
a las señoras les encantaría estar en París. Nos agra
daría volver a París y que las señoras se sintieran
encantadas en París, pero teniendo en cuenta las res
ponsabilidades contraídas con las~aciones Unidas y con
nuestros respectivos gobiernos ¿ estamos dispuestos,
como hombres serios, a aproba.r una resolución que
ocasionaría gastos adicionales por valor de 5 millones
de dólares?
114. Algunas delegaciones quizá estimen posible hacer
economías en los gastos generales si el período de se
siones se celebrara cerca de sus países, o posiblemente
hacer algunas economías en divisas fuertes. Pero la
mayor parte de estos gastos han de ser suf.ragados en
divisas fuertes} mediante nuestras cuotas.
115. Por todas estas razones, declaro encarecidamente
ante la Asamblea que no sería prudente votar a favor
de celebrar en Europa el período de sesiones de 1951.
Es posible que en 1952, por otros motivos además de
la ventaja política que en ese momento creamos obtener
celebrando el período de sesiones fuera de Nueva York,
sea conveniente que tomemos esa decisión. Y una de
esas razones 'puede ser la de que 'el1; 1952 se celebrarán
elecciones presidenciales en los Estados Unidos. Pero
eso 10 trataremos cuando sea el momento oportuno,
en el próximo período de sesiones.

116. Espero que teniendo en cuenta esas considera
ciones y otras que podrían citarse, pero con las que
no fatigaré a la Asamblea, lleguemos a la decisión nece
saria .después·de prolongada deliberación.

117. Ei PRESIDENTE (traducido del francés).: Tie
ne la palabra el representante de Bolivia para una cues
tión de orden.

118. Sr. COSTA DU RELS (Bolivia) (traducido del
francés): Aunque la Asamblea decidiera no discutir
sobre la cuestión que nos ocupa, el representante de
Pakistán de hecho abrió el debate.
119. Yo, pornii parte, en virtud del artículo 88 del
reglamento, no tengo derecho a e:xplicar mi voto, por
ser uno de los patrocinadores. Sin embatgo, con la venia
del Presidente, ruego a los Miembros de la Asamblea

. . d" . E 'l'd d 1perrrlltlrme.a .pe!!~.C1.ertQS..argurnel1tO&i~ 'i1·rea 1 a· ¡la
cuéstión ha sido debatida en la Comisión únicamente
en cuanto al presupuesto concierne. Los aspectos polí;"
tieos y.morales que se plantean, merecen ser tratados
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aquí y si la Asamblea no ,tiene inconveniente, haré cíe;
tas observaciones al respecto.. .
IZO. El PRESIDENTE (trad'tecido del francés) .. La
primera observación que acaba de hacer el represen_
tante de Boliv~a me parece justa. El representante del
Pakistán indudablemente no me comprendió cuando dije
que no habría debate sobre la cuestión y que se limitaría
a. siete minutos la duración de la intervención para
explicar el voto, pero se comprenderá fácilmente que
me era difícil interrumpirle.
121. Corno lo indicó el representante de Bolivia, el
artículo 88 de nuestrq reglamento establece que Hel
Presidente no permitirá que el autor de una proposición
o de una enmienda e:xplique su voto sobre su propia
proposición o enmienda".
122. Sólo un miembro de la Asamblea ha pedido
la palabra para e~plicar su voto; se trata del repre
sentante de Australia cuyas observaciones son siempre
muy cortas y muy pertinentes. Después de oírle, podre
mos pasar a la votación y no habrá ninguna discusión
sobre esta cuestión en la Asamblea.
123. Sir Keith üFFICER (Australia) (trad'ttcido del
inglés): Al igual que el representante del Pakistán, mi
delegación votará contra el proyecto de resolución.
Nos parece que los motivos. en que se basa la propo
sición para recomendar ladelebración del período de
sesiones en Europa, es decir, las razones administra
tivas y la afirmación de que es difícil celebrar aquí
el período de sesiones, carecen de fundamento.
124. Parece que no hay duda de que podrá disponerse
aquÍ de los serv:icios nec~.sarios el año entrante, por. lo
menos en la misma medida en que los hemos te11ldo
en ·este período de sesiones. Por el contrario, no tene
mos garantía alguna de que si vamos a Europa los
servicios serán tan buenos como los de aquí. Al parecer
el año próximo, según se nos ha asegurado, podrán
utilizarse cuatro salas de comisiones en Manhattan,
de modo que no será necesario hacer viajes a Lake
Success. El edificio de Flushing podrá utilizarse para
las sesiones plenarias. Sólo puedo decir que, cuando se
estudió la cuestión en la Quinta Comisión,4 se nos die
ron seguridades a ese respecto. Estimamos que sobre
este punto no cabe añadir nada más. Los servicios de
que dispondremos aquí serán suficientes y probable
mente mejores que los de este año y mejores, en todo
caso, que las que podamos encontrar en Europa.
125. Pero el motivo que principalmente justifica nues
tro voto es el aspecto económico. Se informó a la Quinta
Comisión que los gastos adicionales serían de 1.600.pOO
dólares si .el período de sesiones se celebraba en Gme~

bra, yde 1.750.000 dólares si se celebraba en otro lugar
de Europa. Estos cálculos se basaron en el supuesto
de que I el gobierno huésped se encargaría de facilit~r
la 'mayor parte de· los servicios e instalaciones nece
sarios.
126. En esta forma, nos hallaremos ante esta situa
ción: ,este año hemos tenido que aumentar el presu
puesto en 1.500.000 dólares. Si vamos a Europa añadi
remos a esa cifra otra de 1.750.000 dólares, por lo
menos. ¿ Podemos seriamente acariciar esa idea. en la
~hUª~!º1}.~~stué;ll ?,J-PoJ;lemosasumir ·la.carga. adicional

4 Véanse los Documentos Oficiales de la Asamblea General,
q!,into período de sesiones, Quint~ Comisión,. 278a. y 279a.
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~e una sUinaqtte no baja de .1.750.000 dólares y que1 atraviesa: Tomará; en el sentir de los europeos1' el valor
como ha é:Jtplieado eltéprésenfante del Pakistárt, podría de Ul1 mensaje de confianza y' de un testimonio de
facibnente elevarse él 2.500.000 dólares o más? solidaridad.
i27. pensemos en ias deri:lás obligaciones que tenemos 134. Cabe destacar este aspecto psicológico de la pro-
contraídas y qu.e" ~egún. st: ha,e:2eplicado, há. sid<? en posición que nos ha sido presentada, puesto que corn-
algunos .~sos .dtflcll .~~J?!~r, ta~es ~omo la neces~da<l pensa en mucho los inconvenientes de orden material
dé sufragar lli rehablltfuclOtt' de Corea, la necesldad o financiero qÚe podría; ocasionar el traslado fuera de
de socó6:~er a lá".infahcia, la ,necesidad. ae ayudar a 'los 1* sede de Nueva York para celebrar el Se:2Cto período
refugiados dé Palestina y lás funciones dé asesórál. de sesiones de 1951.
miento en materia de bienestar social. 135. Mi delegaci6n, por consigu¡ente; tendrá particu-
128: Poi' tÓ'dó la ~:2epuésfo, mI de1egaci6rt vótar& con- ~~fsb~~~?' en votar a favor del proyecto conjunto de
na el proyecto tonJUnto de fesolUción. re UClon.
129. Sr. DltVINÁT (Frap.d~) _(traducido det fran- 136. .;E~ Sr.AMMbU~ (Libano) (tradu~i~o del fran-
tüJ:: Lá~ <léíegácion~s áe. Bolíyia, Colo1llbiáy ferú é¿s)! ~i delegatióít ..'\fofutá; por dos rnotiyos,. a ,~av~r
han tomado la inida:tivá de presenfát conjuntámente ~él' p~oteéto·.qé. teso1udórt. pr~sép:fa;O por las' delega-
un proyecto de tesbl\1<;ión.enca.mifiado.a s:oflvocar en cloheS dé BtJ1l'Vla,· -Colombla y Peru:
Europa "el se:2eto períoao de sesiones de la Asamblea 137. El primero, naturalmente, es el que ha deter-
General. La delegación francesa no puede sino apoyar minado a los autores de la proposición a presentarlo.
sin reservas este proyecto; estima que responde a muy Estos han señalado las dificultades técnicas que podrían
graves consideraciones de principio que, en la hora comprometer el funcionamiento normal y la ~omodidad

actual, tienen además importancia particular en el plano de las deliberaciones durante el se:2eto período ordinario
de la oportunidad política. . de sesiones. En efecto, en esta ocasión debemos poner
130. Desde el punto de vista de los principios, me en evidencia las dificultades con las cuales nos encon-

d' 1 h .tramos actualmente, no obstante el celo de la Secre-
permito recordar que mi elegacion,' en genera, . a taría y los esfuerzos elogt'ables que han desplegado
favorecido con constancia la reunión de los órganos
principales de ·las Naciones Unidas fuera de la sede y los cuales conviene alabar. No quiero hablar de la
permanente, a intervalos más o menos pró:2eimos. No comodidad de las delegaciones obligadas todos los días
es que no nos preocupemos de las razones de economía a un doble viaje cuyo encanto desaparece a medida
presupuestaria que militan en favor de la concentra- que pasa el tiempo. Lo que nos preocupa es la pérdida
ción de estas reuniones en la sede permanente, pero de tiempo, pérdida considerable, que rep\;rcute en nues-
pensamos que estas razones no nos deben hacer olvidar tro trabajo. Se pierden por lo menos dos horas diaria-
las ventajas de 'orden político o moral que, a nuestro mente, y esto representa apro:2eimadamente un tercio
juicio, entraña una descentralización razonable de las del tiempo disponible. Se ha dicho que el tercer período
actividades orgánicas de las Naciones Unidas. de sesiones celebrado en París se prolongó más que el

actual período de sesiones. ¿Es ése un criterio que
131. El contacto direCto entre los diversos órganos deba tenerse en cuenta? Lo dudo, pero sí me parece
principales de las Naciones Unidas y las regiones del que debe prevalecer el de la importancia de las discu-

, mundo que están alejadas de Nueva York no pueden siones y no el del número de temas que deban discu-
sino ayudar a las Naciones Unidas a comprender de tirse. Temo pues que en estas condiciones las dificul-
manera inmediata y más sensible los múltiples .proble- tades que estorban nuestros trabajos adquieran el año

¡ mas locales. Les permite también considerar desde un. entrante proporciones mayores con la distribución de
ángulo nuevo los problemas de interés universal que los servicios y de las reuniones entre Nueva Yorl<: y
les incumben. Y. no olvidemos tampoco que las opi- Flushing Meadow.
niones públicas locales, a menudo mal o insuficien- 138. El segundo motivo es el que acaba de mencionar
temente informadas, encuentran en este' contacto y
durante estas presencias la ocasión de comprender el representante de Francia: el de la oportunidad polí-
mejor el ideal que defendemos y los objetivos que que- tica. Las Naciones Unidas han decidido establecer sU
remos alcanzar, y asimismo de conocer las instituciones sede en Nueva York. Sin embargo,' cuando se presente

una ocasi6n de convocar a la Asamblea G~neral o a
y procedimientos puestos al servicio de este ideal y los órganos que de ella dependen, ~~omo el Consejo
de estos objetivos. Económico y Social, el Consejo de Administración
132. Estas razones ya han incitado a la delegación Fiduciaria o cualquiera de los otros Consejos en otro
francesa a votar en diversas ocasiones a favor de la país, conviene, me parece, no desperdiciar la ocasión.
reunión del Consejo Económico y Social en Ginebra, En, efecto, el apego a la obra de nuestra Organización
y, hace algunos días, a favor de la convocación en no puede sino reforzarse si ésta entra en contacto con
Santiago de Chile del 12° período de sesiones del los pueblos que participan en ella con la mayor amplitud
Consejo. Esas razones son todavía mucho más pode- posible.
rosas cuando se trata de la Asamblea General, órgano 139..De ningún modo pienso que la Asamblea General
supremo de nuestra Organización. deba llegar a ser una Asamblea ambulante. Pero las
133. Que me sea permitido añadir que una decisión visitas que de tiempo en tiempo hace a ciertos países
de la Asamblea General tendiente a celebrar en Europa ayudan a los pueblos. a comprender 'su obra, .como

..J!\. reunión de su se:2eto período ordinario~e sesiones ayUdan a la Organización a comprender a los pueblos

I .~~'í::~~ray e:nla:I~~~~n~:~;~gi~~tti;~~Íic~a:~rii~~~~ La;'~~~0~:::s~:e~s~~::;~=~~~t:,Sl~d:~1~a::= '''~.
l~1110n..ía..' Iluestr.a fe en la Organización y nuestra ~erti- y la de la seguridad. La presencia de la Asamblea Gene...
. ' dÚfubre de tibe l~' huih~midad vencerá la crisis q\1e ral de las Naciones Unidas enttn CGhtinente donde
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la tranquilidad espiritual está más perturbada que en Bielorrusial Chile, Colombial Costa Rical Cuba, Chec;
cualquier otra parte, ~o dejará de tener favorables eslovaquia, República Dominicana, Ecuador, Egipto
efeCtos. ¡Que la Asamblea se reúna el año entrante en El Salv~dorlEtiopíal Francia, Grecia, Haití, Honduras'
Europa! Allí podrá servir a la paz y además trabajar Iránl Líbanol Luxemburgol Nicaragual Panamá, Para~
más eficazmente aun en favor de la comprensión inter- guaYI ,Polonia.
nacional. , Votos en contra: Suecia, Turquíal Unión Sudafrica-
140. El P:RESIDENTE (traducido del francés): So- nal Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte
meteré a votación el proyecto de resolución [AI1593]. Yemen, Aust~alial Canadál China, India, Indonesia'
Se ha pedido votación nominal. Israel, Liberia, Países Bajos, Nueva Zelandial Noru~

ga, Pakistán. .S e procede a 'Votación nominal. .
Efectuado el sorteo por el Presidente, corresltonde Abstenciones: Estados Unidos de ~érical Afga-

l' nistánl Argentina, Bélgica, Brasil, Birmania, Dina-
'Votar en primer lugar a Arabia Saudita. marcal Islandia, Irak, México, ,Filipinas..

Votos a favor.: Arabia Saudita, Siria," Tailandia, Re- Por 31, votos contra· 16, y 11 abstenciones
l

queda
pública Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repú- aprobado el proyecto de resolución. '
blicas Socialistas Soviéticas, Uruguay, Venezuela, Yu-
goeslavial Bolivial RepúblÍ<:a Socialista Soviética de Se levanta la sesión a las 13.05 horas. '
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